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ר1 וַתְּדַבֵּ֨
et–parla
H1696

מִרְיָם֤
Miriam
H4813

֙ וְאַהֲרֹן
et–Aaron
H0175

ה בְּמֹשֶׁ֔
contre–Moïse
H4872

עַל־
sur

אֹד֛וֹת
account-de
H0182

ה הָאִשָּׁ֥
le–femme
H0802

ית הַכֻּשִׁ֖
le–Cushite
H3571

ר אֲשֶׁ֣
que

ח לָקָ֑
il-prit
H3947

י־ כִּֽ
pour

ה אִשָּׁ֥
femme
H0802

ית כֻשִׁ֖
Cushite
H3571

ח׃ לָקָֽ
il-prit
H3947

*Et Marie et Aaron parlèrent contre Moïse à l’occasion de la femme éthiopienne qu’il avait prise, car il avait pris 
une femme éthiopienne.

וַיֹּאמְר֗ו2ּ
et–dit
H0559

ק הֲרַ֤
seulement
H7535

אַךְ־
certainement
H0389

בְּמֹשֶׁה֙
à-travers–Moïse
H4872

ר דִּבֶּ֣
parla
H1696

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

א ֹ֖ הֲל
ne-pas-aussi
H3808

גַּם־
aussi
H1571

נוּ בָּ֣
à-travers–nous

ר דִבֵּ֑
parla
H1696

ע וַיִּשְׁמַ֖
et–entendit
H8085

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et ils dirent : L’Éternel n’a-t-il parlé que par Moïse seulement ? n’a-t-il pas parlé aussi par nous ? Et l’Éternel 
l’entendit.

יש3ׁ וְהָאִ֥
et–le–homme
H0376

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

]ענו[
humilier
H6035

)עָנָי֣ו(
humilier
H6040

ד מְאֹ֑
très
H3966

֙ מִכֹּל
plus-que-tout
H3605

ם אָדָ֔ הָֽ
le–homme
H0120

ר אֲשֶׁ֖
qui

עַל־
sur

פְּנֵי֥
face-de
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
le–terre
H0127

ס
–

Et cet homme, Moïse, était très doux, plus que tous les hommes qui étaient sur la face de la terre.

אמֶר4 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

ם פִּתְאֹ֗
soudainement
H6597

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֤
Moïse
H4872

ל־ וְאֶֽ
et–à
H0413

֙ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

וְאֶל־
et–à
H0413

מִרְיָ֔ם
Miriam
H4813

צְא֥וּ
aller-dehors
H3318

שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ם
trois-de-tu
H7969

אֶל־
à
H0413

הֶל אֹ֣
tente-de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

וַיֵּצְא֖וּ
et–alla-dehors
H3318

ם׃ שְׁלָשְׁתָּֽ
trois-de-eux
H7969

Et soudain l’Éternel dit à Moïse, et à Aaron et à Marie : Sortez, vous trois, vers la tente d’assignation. Et ils 
sortirent eux trois.

וַיֵּ֤רֶד5
et–vint-en-bas
H3381

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

בְּעַמּ֣וּד
dans–colonne-de
H5982

ן עָנָ֔
nuée
H6051

ד יַּעֲמֹ֖ וַֽ
et–se-tint
H5975

תַח פֶּ֣
entrance-de
H6607

הֶל הָאֹ֑
le–tente
H0168

וַיִּקְרָא֙
et–appela
H7121

ן אַהֲרֹ֣
Aaron
H0175

וּמִרְיָ֔ם
et–Miriam
H4813

וַיֵּצְא֖וּ
et–alla-dehors
H3318

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
deux-de-eux
H8147

Et l’Éternel descendit dans la colonne de nuée, et se tint à l’entrée de la tente ; et il appela Aaron et Marie, et ils 
sortirent eux deux.
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וַיֹּ֖אמֶר6
et–dit
H0559

שִׁמְעוּ־
entendre
H8085

נָא֣
s'il-te-plaît
H4994

דְבָרָ֑י
mon–paroles
H1697

אִם־
si

הְיֶה֙ יִֽ
là-est
H1961

ם יאֲכֶ֔ נְבִ֣
ton–prophète
H5030

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

בַּמַּרְאָה֙
dans–un–vision

אֵלָי֣ו
à-lui
H0413

ע אֶתְוַדָּ֔
je-faire-myself-connu
H3045

בַּחֲל֖וֹם
dans–un–songe
H2472

אֲדַבֶּר־
je-parle
H1696

בּֽוֹ׃
avec–lui

Et il dit : Écoutez mes paroles : S’il y a un prophète parmi vous, moi l’Éternel, je me ferai connaître à lui en vision, 
je lui parlerai en songe.

לאֹ־7
ne-pas
H3808

כֵ֖ן
ainsi

י עַבְדִּ֣
mon–serviteur
H5650

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

בְּכָל־
dans–tout
H3605

י בֵּיתִ֖
mon–maison

ן נֶאֱמָ֥
fidèle
H0539

הֽוּא׃
il
H1931

Il n’en est pas ainsi de mon serviteur Moïse, qui est fidèle dans toute ma maison ;

ה8 פֶּ֣
bouche
H6310

אֶל־
à
H0413

ה פֶּ֞
bouche
H6310

אֲדַבֶּר־
je-parle
H1696

בּ֗וֹ
avec–lui

וּמַרְאֶה֙
et–sight
H4758

א ֹ֣ וְל
et–ne-pas
H3808

ת בְחִידֹ֔
dans–riddles
H2420

וּתְמֻנַת֥
et–forme-de
H8544

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

יט יַבִּ֑
il-beholds
H5027

֙ וּמַדּוּ֙עַ
et–pourquoi
H4069

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ם יְרֵאתֶ֔
fit-tu-crainte
H3372

ר לְדַבֵּ֖
à–parle
H1696

י בְּעַבְדִּ֥
contre–mon–serviteur
H5650

ׁה׃ בְמֹשֶֽ
contre–Moïse
H4872

je parle avec lui bouche à bouche, et [en me révélant] clairement, et non en énigmes ; et il voit la ressemblance 
de l’Éternel. Et pourquoi n’avez-vous pas craint de parler contre mon serviteur, contre Moïse ?

חַר  9 וַיִּֽ
et–brûla
H2734

אַ֧ף
colère-de
H0639

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

ם בָּ֖
contre–eux

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
et–il-alla
H3212

Et la colère de l’Éternel s’embrasa contre eux, et il s’en alla ;

ן10 וְהֶעָנָ֗
et–le–nuée
H6051

סָר֚
partit
H5493

מֵעַל֣
de-sur

הֶל הָאֹ֔
le–tente
H0168

וְהִנֵּ֥ה
et–voici
H2009

מִרְיָם֖
Miriam
H4813

מְצֹרַ֣עַת
lépreux
H6879

לֶג כַּשָּׁ֑
comme–le–neige
H7950

וַיִּ֧פֶן
et–tourna
H6437

ן אַהֲרֹ֛
Aaron
H0175

אֶל־
à
H0413

מִרְיָם֖
Miriam
H4813

וְהִנֵּ֥ה
et–voici
H2009

עַת׃ מְצֹרָֽ
lépreux
H6879

et la nuée se retira de dessus la tente : et voici, Marie était lépreuse, comme la neige ; et Aaron se tourna vers 
Marie, et voici, elle était lépreuse.

וַיֹּ֥אמֶר11
et–dit
H0559

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

י בִּ֣
s'il-te-plaît
H0994

י אֲדֹנִ֔
mon–seigneur
H0113

אַל־
ne-pas
H0408

א נָ֨
s'il-te-plaît
H4994

ת תָשֵׁ֤
se-coucha
H7896

֙ עָלֵי֙נוּ
sur-nous

את חַטָּ֔
péché

ר אֲשֶׁ֥
qui

לְנוּ נוֹאַ֖
nous-étaient-insensé
H2973

ר וַאֲשֶׁ֥
et–qui

אנוּ׃ חָטָֽ
nous-pécha
H2398

– Et Aaron dit à Moïse : Ah, mon seigneur ! ne mets pas, je te prie, sur nous, ce péché par lequel nous avons agi 
follement et par lequel nous avons péché.
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אַל־12
ne-pas
H0408

נָא֥
s'il-te-plaît
H4994

י תְהִ֖
laisse-sa-être
H1961

ת כַּמֵּ֑
comme–le–mort
H4191

ר אֲשֶׁ֤
qui

בְּצֵאתוֹ֙
quand-allant-dehors-de-lui
H3318

מֵרֶ֣חֶם
de–sein-de
H7358

אִמּ֔וֹ
son–mère
H0517

וַיֵּאָכֵ֖ל
et–est-consuma
H0398

י חֲצִ֥
moitié-de
H2677

בְשָׂרֽוֹ׃
son–chair
H1320

Je te prie, qu’elle ne soit pas comme un [enfant] mort, dont la chair est à demi consumée quand il sort du ventre 
de sa mère.

וַיִּצְעַק13֣
et–cria-dehors
H6817

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

אֶל־
à
H0413

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

ל אֵ֕
El
H0410

נָא֛
s'il-te-plaît
H4994

א רְפָ֥
guérir
H7495

נָא֖
s'il-te-plaît
H4994

הּ׃ לָֽ
sa

פ
–

Et Moïse cria à l’Éternel, disant : Ô �Dieu ! je te prie, guéris-la, je te prie.

אמֶר14 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

֙ וְאָבִי֙הָ
et–sa–père
H0001

ק יָרֹ֤
spitting
H3417

יָרַק֙
spat
H3417

יהָ בְּפָנֶ֔
dans–sa–face
H6440

א ֹ֥ הֲל
would-ne-pas
H3808

תִכָּלֵ֖ם
elle-être-ashamed
H3637

שִׁבְעַת֣
sept
H7651

ים יָמִ֑
jours
H3117

תִּסָּגֵ֞ר
laisse-sa-être-fermer-en-haut
H5462

שִׁבְעַת֤
sept
H7651

יָמִים֙
jours
H3117

מִח֣וּץ
à-l'extérieur
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
le–camper
H4264

וְאַחַ֖ר
et–après

ף׃ תֵּאָסֵֽ
elle-devra-être-rassembla
H0622

Et l’Éternel dit à Moïse : Si son père lui avait craché au visage, ne serait-elle pas pendant sept jours dans la 
honte ? Qu’elle soit exclue, sept jours, hors du camp, et après, qu’elle y soit recueillie.

וַתִּסָּגֵר15֥
et–était-fermer-en-haut
H5462

מִרְיָם֛
Miriam
H4813

מִח֥וּץ
à-l'extérieur
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
le–camper
H4264

שִׁבְעַת֣
sept
H7651

ים יָמִ֑
jours
H3117

וְהָעָם֙
et–le–peuple

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ע נָסַ֔
voyagea
H5265

עַד־
jusqu'à
H5704

ף הֵאָסֵ֖
était-rassembla
H0622

מִרְיָֽם׃
Miriam
H4813

Et Marie demeura exclue hors du camp sept jours ; et le peuple ne partit pas jusqu’à ce que Marie ait été 
recueillie.

וְאַחַ֛ר16
et–après

נָסְע֥וּ
voyagea
H5265

הָעָ֖ם
le–peuple

מֵחֲצֵר֑וֹת
de–Hazeroth
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
et–campa
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
dans–désert-de

ן׃ פָּארָֽ
Paran
H6290

פ
–

*Et après, le peuple partit de Hatséroth, et il campa au désert de Paran.
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